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ACTIVITÉS
HIVERNALES

Winter activities | Winteraktivitäten

 Hiver – Winter 2021/2022

O�  ce du tourisme
Tourist O�  ce
Tourismusbüro

Verbier 
Route de Verbier Station 61
1936 Verbier
+41 27 775 38 88 
info@verbier.ch
www.verbier.ch

Val de Bagnes
Place de Curala
1934 Le Châble
+41 27 775 38 70
lechable@verbier.ch
www.verbier.ch

La Tzoumaz
Rue de la Télécabine 18
1918 La Tzoumaz
+41 27 305 16 00
info@latzoumaz.ch
www.latzoumaz.ch

144
Secours
Emergency
Notruf

117
Police
Police
Polizei

Remontées mécaniques
Ski lift company
Bergbahnunternehmen

Téléverbier SA
+41 27 775 25 11
info@televerbier.ch
www.verbier4vallees.ch

Pictogrammes
Pictograms
Piktogramme

   0  Randonnées en raquettes – Snowshoeing – Schneeschuhe

   0  Ski de fond – Crosscountry skiing – Langlauf

   0  Randonnées hivernales – Winter walking – Winterwanderungen

   0  Ski de randonnée – Ski touring – Skitouren

 Cabane – Mountain hut – Berghütte

 Restaurant

 Point de vue – Viewpoint – Aussichtspunkt

 Sommet – Summit – Gipfel

 Piste de luge – Sledge run – Schlittelbahn

 Musée – Museum – Museum

 Gare – Station – Bahnhof

 Bus – Bus – Postauto

 Remontées mécaniques – Cable car – Bergbahnen

 O�  ce du tourisme – Tourist O�  ce – Tourismusbüro

 Parking – Parking – Parkplatz

Signalisation sur les parcours
Signposting
Beschilderung vor Ort

 Randonnée en raquettes – Snowshoeing – Schneeschuhe

 Randonnée hivernale – Winter walking – Winterwanderung

 Ski de fond (classique) – Crosscountry skiing (classic) – Langlauf (klassischer)

 Ski de fond (skating) – Crosscountry skiing (skating)– Langlauf (skating)

 Ski de randonnée – Ski touring– Skitouren

0

N Echelle – Massstab – Scale 1:25 000

1 km0.5

Eté – Summer – Sommer 2022

Dès 1 nuit, bénéfi cie d’une infi -
nité d’activités incluses ou à 
tarif réduit grâce au VIP Pass.

From 1 night, take advantage of 
an infi nite number of activities, 
included or at a reduced-price, 
with the VIP Pass.

Geniesse ab 1 Nacht eine unend-
liche Anzahl von o� erierten oder 
ermässigten Aktivitäten mit dem 
VIP-Pass.

verbier.ch/vip-pass

Conseils pratiques et sécurité
Practical advice and security
Praktische Ratschläge und Sicherheitsvorkehrungen

Cette carte fournit des recommandations d’itinéraires mais n’assure en 
aucun cas leur sécurité contre les dangers d’avalanches ou tout autre 
danger inhérent au milieu naturel et à la montagne. Les auteurs de la 
carte déclinent toute responsabilité en cas d’accident. Pour les itiné-
raires sur le domaine skiable, vérifi ez leurs ouvertures en temps réel sur : 
www.verbier4vallees.ch

This map recommends routes but 
does not under any circumstances 
guarantee that they are safe from 
avalanches or other natural and 
alpine hazards. The authors of the 
map decline any liability in case of 
an accident. For routes in the ski 
area, please consult the real-time 
opening information available at: 
www.verbier4vallees.ch

Diese Karte gibt Empfehlungen für 
Routen, gewährleistet aber in keiner 
Weise deren Sicherheit vor Lawinen-
gefahren oder anderen Gefahren, 
die in der Natur und in den Ber-
gen auftreten können. Die Autoren 
der Karte lehnen bei Unfällen jegli-
che Verantwortung ab. Für Strecken 
im Skigebiet überprüfen Sie bitte 
deren Ö� nungszeiten in Echtzeit auf: 
www.verbier4vallees.ch

T’es-tu bien 
renseigné ?

Have you done 
your research?

Haben Sie sich 
gut informiert?

As-tu planifi é ta 
randonnée ?

Have you planned 
your hike?

Haben Sie Ihre 
Wanderung gut 

geplant?

Es-tu équipé 
correctement ?

Do you have the 
right equipment?

Sind Sie gut 
ausgerüstet?

 Degrés de danger 
 d’avalanche 

1. Faible
Le manteau neigeux est 
bien stabilisé dans la plu-
part des pentes.

2. Limité
Dans quelques pentes 
su�  samment raides, le 
manteau neigeux n’est 
que modérément stabi-
lisé. Ailleurs, il est bien 
stabilisé.

3. Marqué
Dans de nombreuses 
pentes su�  samment 
raides, le manteau nei-
geux n’est que modé-
rément à faiblement 
stabilisé.

4. Fort
Le manteau neigeux est 
faiblement stabilisé dans 
la plupart des pentes suf-
fi samment raides.

5. Très Fort
L’instabilité du manteau 
neigeux est généralisée.

 Avalanche risk 

1. Low
The snowpack is generally 
well bonded and stable.

2. Moderate
The snowpack is moder-
ately well bonded on some 
steep slopes, otherwise it 
is generally well bonded.

3. Considerable
The snowpack is moder-
ately to weakly bonded on 
many steep slopes.

4. High
The snowpack is weakly 
bonded on most steep 
slopes.

5. Very high
The snowpack is gener-
ally weakly bonded and 
largely unstable.

 Lawinenwarnstufen 

1. Gering
Die Schneedecke ist all-
gemein gut verfestigt und 
stabil.

2. Mässig
Die Schneedecke ist 
an einigen Steilhängen 
nur mässig verfestigt, 
ansonsten allgemein gut 
verfestigt.

3. Erheblich
Die Schneedecke ist an 
vielen Steilhägen nur 
mässig bis schwach 
verfestigt.

4. Gross
Die Schneedecke ist an 
den meisten Steilhängen 
schwach verfestigt.

5. Sehr Gross
Die Schneedecke ist allge-
mein schwach verfestigt 
und weitgehend instabil.

1. 2. 3. 4. 5. 

 Pour ta sécurité, 
 il est indispensable 

D’être équipé du 
matériel de secours 
obligatoire en cas 
d’avalanche : DVA, 
pelle et sonde.

De s’informer sur les 
conditions météoro-
logiques et nivolo-
giques ainsi que des 
éventuels risques 
d’avalanches.

D’évaluer les capa-
cités techniques 
et physiques des 
randonneurs.

De vérifi er l’heure 
régulièrement et 
de faire demi-tour à 
temps : les durées de 
parcours indiquées 
sont informatives.

D’adapter son 
équipement aux 
conditions.

De rester sur les 
parcours balisés 
ouverts et de res-
pecter le balisage 
et les banderoles de 
sécurité.

 For your security, 
 it is essential 

To bring an Ava-
lanche rescue equip-
ment, including a 
transceiver, shovel 
and probe.

To be informed of 
weather and moun-
tain conditions as 
well as avalanche 
risks.

To evaluate hikers 
physical and techni-
cal abilities.

To check the clock 
regularly and turn 
around on time, the 
estimated times of 
walk are informative.

To adapt one’s 
equipment to these 
conditions.

To stay on the 
marked path and 
watch out for 
security advices.

 Zu deiner Sicherheit 
 müssen Sie unbedingt     

Eine Lawinenret-
tungsausrüstung 
mit sich führen: LVS, 
Schaufel und Sonde.

Sich über die Wetter-
bedingungen und die 
Bergverhältnisse, 
sowie die Lawinenge-
fahr zu informieren.

Ihre technische und 
körperliche Leis-
tungsfähigkeit realis-
tisch einzuschätzen.

Die Uhrzeit regel-
mässig zu kontrol-
lieren und falls nötig 
umkehren. Die aufge-
führten Reisezeiten 
sind informativ.

Die Ausrüstung 
den Bedingungen 
anzupassen.

Stets auf den 
markierten Wegen 
bleiben und die 
Warnschlider 
beatchen.



Relie chaque animal à sa trace
Connect each animal to its paw print
Verbinde jedes Tier mit seinem Pfotenabdruck
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Sentiers didactiques
Educational trails
Bildungswege

 Dès 5 ans 

Nous te proposons 
2 di� érents sentiers 
thématiques adaptés 
à toutes les tranches 
d’âges. Les plans et 
les questionnaires 
sont à récupérer à 
l’o�  ce du tourisme 
de Verbier.

 Aged 5 or over 

There are two 
di� erent themed 
trails suitable for 
all ages. Maps and 
questionnaires can 
be collected from 
Verbier Tourist 
O�  ce.

 Ab 5 Jahren 

Dich erwarten zwei 
verschiedene The-
menpfade, die für 
alle Altersgruppen 
geeignet sind. Die 
Karten und Frage-
bögen sind bei der 
Tourismusbüro von 
Verbier abzuholen.
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Une énigme se cache dans la carte. Sauras-tu 
la trouver et la résoudre ? Toutes les informations 

pour résoudre l’énigme se trouve sur la carte.

There is a puzzle hidden somewhere on this map. Will 
you be able to fi nd and solve it? All the information 

to solve the puzzle can be found on this map.

In dieser Karte verbirgt sich ein Rätsel. Kannst du 
es fi nden und lösen? Alle Informationen zur Lösung 

des Rätsels befi nden sich auf dieser Karte.

Verbier La Tzoumaz

Restaurants et cabanes
Restaurants and mountain Hut
Restaurants und Berghütten

 Verbier 

 1  Le Carrefour
Carrefour
+41 27 771 55 55
lecarrefour.ch

  2  Le Sonalon
Le Sonalon
+41 27 565 35 30
lesonalon.ch

  3  Le Dahu
La Chaux
+41 27 778 20 00
ledahu.ch

  4  Chez Dany 
Clambin
+41 27 771 25 24
chezdany.ch

  5  Cabane Mont-Fort 
La Chaux
+41 27 778 13 84
cabanemontfort.com

  6  La Croix-de-Cœur
La Croix de Cœur
+41 27 775 25 36
croix-de-coeur.ch

  7  La Marlénaz
La Marlénaz
+41 27 771 54 41
marlenaz.com

  8  Le Mayentzet
Plan du loup
+41 27 775 25 49
verbier4vallees.ch

  9  La Marmotte
Les Planards
+41 27 771 68 34
lamarmotte-verbier.com

   10  Le Namasté
Les Planards
+41 27 771 57 73
namaste-verbier.ch

   11  Ice Cube
Les Ruinettes
+41 27 771 42 44
kvhotels.com

   12  Le Mouton Noir
Les Ruinettes
+41 27 771 42 44
kvhotels.com

   13  Savoleyres
Savoleyres
+41 27 775 26 28
verbier4vallees.ch

 La Tzoumaz 

 14  Bar des Établons
Rond-point des Etablons
+41 79 782 79 85
latzoumaz.ch

 15  Buvette Maison 
de la Forêt
La Tzoumaz
+41 27 306 60 46
latzoumaz.ch

 16  Chez Simon
Les Établons
+41 27 306 80 55
laurenti.ch

 Vollèges 

 17  Café du Levron
Levron
+41 79 150 61 88
verbier.ch

 Val de Bagnes 

 18  Raclett’house 
Bruson
+41 27 776 14 70
racletthouse.ch

  19  Moay
Moay
+41 27 776 19 46
verbier.ch

  20  La Grange à 
Tienne Oeudan
Piste de la Pasay
+41 78 821 01 53
verbier.ch

  21  Buvette
de la Pasay
Sommet de la Pasay
+41 27 775 26 10
verbier4vallees.ch

  22  La Vallée
Lourtier
+41 27 778 11 75
vallee.ch

  23  Café du Mont-Fort
Sarreyer
+41 27 778 10 81
verbier.ch

  24  Cabane Brunet
Brunet
+41 27 778 18 10
cabanebrunet.ch

1��24

Guides de
montagne
Mountain guides
Bergführern

Qu’il s’agisse de t’initier à une nou-
velle activité ou d’assurer ta sécu-
rité lors de sorties en raquettes ou 
en ski de randonnée, des guides de 
montagne professionnels expéri-
mentés et passionnés sont à ta 
disposition pour te conseiller et 
t’accompagner.

Whether introducing you to a new 
activity or ensuring your safety dur-
ing treks on snowshoes or on ski 
touring outings, experienced and 
passionate professional mountain 
guides are on hand to advise and 
accompany you.

Möchtest du dich an einer neuen 
Tätigkeit versuchen? Oder bei dei-
nen Schneeschuhwanderungen oder 
Skitouren auf Nummer sicher gehen? 
Dann stehen dir unsere erfahrenen 
und motivierten Profi -Bergführer gern 
mit Rat und Tat zur Seite.

Horaires remontées
mécaniques
Cable car opening hours
Ö� nungszeiten der Bergbahnen

Tarifs et horaires complets sur:
Rates and opening hours on:
Tarife und Kompletter Fahrplan auf:

www.verbier4vallees.ch

Pictogrammes
Pictograms
Piktogramme

   0  Randonnées en raquettes – Snowshoeing – Schneeschuhe

   0  Ski de fond – Crosscountry skiing – Langlauf

   0  Randonnées hivernales – Winter walking – Winterwanderungen

   0  Ski de randonnée – Ski touring – Skitouren

� Durée – Time – Zeit

�� Dénivelé – Altitude di� erence – Höhenunterschied

�  Boucle – Loop – Rundweg

� Aller-retour – Round trip – Hin und zurück

� Aller simple – One way – Einweg

 Di�  culté – Di�  culty – Schwierigkeit

   1  La Marlène 
Périn – Chute du Bisse – La Marlène – Les Prétaires – Périn

   2  Clambin
Médran – Clambin – Carrefour

   3  St-Christophe
Périn – Patier – St-Christophe

1900
1800
1700
1600
1500
1400
1300 7654321 km

alt.

1800

1700

1600

1500

3,53,02,52,01,51,00,5 km

alt.

1550

1500

1450

1,00,80,60,40,2 km

alt.

� 3h30

� 1h30

� 1h15

� 8 km

� 4 km

� 2 km

� 460 m � 460 m

� 300 m � 77 m

� 128 m � 11 m

   4  Les Ruinettes – Cabane Mont-fort
Les Ruinettes – La Chaux – Cabane Mont-fort

   5  Le Sonalon – La Croix de cœur
Le Sonalon – Mayen du Bry – Les Planards – La Croix de Cœur

   6  Le Sonalon – La Marlène
Le Sonalon – Mayen du Bry – La Marlène

2400

km

2300

2200

2100
4,03,53,02,52,01,51,00,5

alt.

2100
2000
1900
1800
1700

3,02,52,01,51,00,5 km

alt.

2100
2000
1900
1800
1700

3,02,52,01,51,00,5 km

alt.

� 1h30� 4 km � 324 m � 64 m

� 2h00� 3,4 km � 443 m � 29 m

� 0h50� 1,3 km � 130 m � 0 m

   7  Les Creux – Le Château
Les Creux – Les Luis – Le Château

   8  Les Ruinettes – La Chaux
Les Ruinettes – La Chaux  

   9  Périn – Les Planards
Périn – Les Prétaires – Mayen du Bry – Les Planards

� 1h30� 3,7 km � 225 m � 61 m

km

alt.

1700

1800
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3,53,02,52,01,51,00,5

2240

2220

2200

2180

2,01,51,00,5 km

alt.

1900
1800
1700
1600
1500
1400

4321 km

alt.

� 1h00� 2,3 km � 67 m � 7 m

� 2h30� 5 km � 465 m � 10 m

   10  Les Ruinettes – Cabane Mont-fort
Les Ruinettes – La Chaux – Cabane Mont-fort

   11  Le Sonalon – La Croix de Cœur
Le Sonalon – Mayen du Bry – Les Planards – La Croix de Cœur

   12  Les Ruinettes – La Chaux
Les Ruinettes – La Chaux

� 1h30� 4 km � 262 m � 5 m

2240
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2200

2180

2,01,51,00,5 km

alt.

2100
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1900
1800
1700

3,02,52,01,51,00,5 km

alt.

2220

2200

2180

2160

2,01,51,00,5 km

alt.

� 1h40� 3,4 km � 443 m � 29 m

� 0h45� 2,5 km � 60 m � 1 m

   13  Le Châble – Moay
La Barmaire – Les Barmes – Les Combes – Le Mayentset – Moay

   14  La Grange à Tienne Oeudan
Moay – Les Fontaines – Piste de la Pasay

   15  Bruson – La Côt
Bruson – Bisse des Ravines – Route de la Forêt – La Côt

� 3h30� 6 km � 822 m � 0 m

km

1600
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54321 km

alt.
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1400
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� 0h45� 1,3 km � 219 m � 10 m

� 2h30� 6,1 km � 451 m � 0 m

   16  Boucle de Champsec
Champsec – Les Tsans – Champsec

   17  Bisse des Ravines
Bruson – La Tuyayle – La Darbellaire – Bruson

   18  Champsec – Le Rosay
Champsec – La Tinte – Le Rosay – Lourtier

� 1h20� 3,4 km � 145 m � 145 m

km
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3,02,52,01,51,00,5 km

alt.
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1200
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1100
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alt.

1200
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3,53,02,52,01,51,00,5

alt.

km

� 2h00� 4,5 km � 150 m � 160 m

� 2h00� 4,1 km � 312 m � 142 m

   19  Lourtier – Posodziet – Champsec
Lourtier – Le Rosay – La Tinte – Plénadzeu – Posodziet – Le Bya – Champsec

   20  Sarreyer – Les Creux
Sarreyer – Les Agiettes – Les Creux – Sarreyer

� 4h30� 10,7 km � 573 m � 745 m

1600

1400

1200

1000

800

108642 km

alt.

1500

1400

1300

1200
3,53,02,52,01,51,00,5 km

alt.

� 1h30� 3,7 km � 260 m � 260 m

   21  Le Levron – Col du Tronc – Col du Lein
Le Levron – Col du Tronc – Col du Lein – Le Levron

1600

1500

1400

1300

1200
54321

alt.

km

� 2h30� 6 km � 357 m � 357 m

   22  La Crevasse
Col des Planches – Col du Tronc – La Crevasse – Col des Planches

� 3h00� 5,4 km � 432 m � 432 m

1800
1700
1600
1500
1400
1300

54321

alt.

km

   23  Le Châble – Moay
La Barmaire – Les Barmes – Les Combes – Le Mayentset – Moay

1600
1400
1200
1000
800
600

54321

alt.

km

� 2h45� 6 km � 822 m � 0 m

   35  Barmasse – Brunet
La Barmass – Le Taillon – Le Tongne – Cabane Brunet

0.5 1.0 1.5 2.0 2.5 3.0 3.5 4.0 4.5

1000
1200
1400
1600
1800

km

alt.

� 2h50� 4,8 km � 802 m � 1 m

   25  Sarreyer – La Chaux
Sarreyer – Les Creux – Les Siés – Les Shlérondes – La Chaux

� 3h00� 4,4 km � 1016 m � 17 m

2200
2000
1800
1600
1400
1200
1000

4,03,53,0 km

alt.

2,52,01,51,00,5

   36  Barmasse – Brunet
La Barmass – Le Taillon – Le Tongne – Cabane Brunet

0.5 1.0 1.5 2.0 2.5 3.0 3.5 4.0 4.5

1000
1200
1400
1600
1800

km

alt.

� 2h50� 4,8 km � 802 m � 1 m

   24  Moay – La Pasay
Moay – Les Otanes – La Pasay

2100

alt.

2000
1900
1800
1700
1600

2,52,01,51,00,5 km

� 1h45� 3,2 km � 515 m � 10 m

   34  Savoleyres – Tête de Savoleyres
Savoleyres

0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,3

2000

2100

2200

2300

km

alt.

� 0h40� 1,4 km � 70 m � 70 m

   33  La Tzoumaz – Savoleyres
La Tzoumaz télécabine – Chez Simon – Savoleyres

� 3h30� 4,3 km � 834 m � 12 m

km

alt.

2200
2000
1800
1600
1400

4,03,53,02,52,01,51,00,5

   32  Sentier hivernal Maison de la Forêt
Maison de la Forêt – Bisse de Saxon – Maison de la Forêt

1720
1710
1700
1690
1680
1670

2,01,81,61,41,21,00,80,60,40,2 km

alt.

� 0h40� 2,2 km � 50 m � 50 m

   28  Le Plamproz
Plamproz

� 0h20� 2,4 km � 25 m � 25 m

km

alt.
1370
1360
1350
1340
1330
1320

2,01,51,00,5

   27  Grande boucle de Champsec
Champsec – La Montoz – Les Tsans – La Sasse – Le Tsenet – La Sasse – 
Les Tsans – Champsec

960

940

920

900

54321 km

alt.

� 0h40� 6 km � 253 m � 253 m

   26  Petite boucle de Champsec
Champsec – La Montoz – Champsec

960

940

920

900

3,53,02,52,01,51,00,5 km

alt.

� 0h25� 3,6 km � 110 m � 110 m

   29  Bisse de Saxon
Rond-Point des Établons – Maison de la Forêt – Bisse de Saxon – 
La Tzoumaz télécabine 

1700

1600

1500

km

alt.

4321

� 2h00� 4,6 km � 161 m � 270 m

   30  Forêt des Établons
Rond-Point des Établons – Maison de la Forêt – 
Route de la Croix de Cœur – Maison de la Forêt – Rond-Point des Établons

1900

1800

1700

1600

4321 km

alt.

� 2h30� 5 km � 303 m � 303 m

   31  La Tzoumaz – Savoleyres
La Tzoumaz télécabine – Chez Simon – Savoleyres

� 3h30� 4,3 km � 834 m � 12 m

km

alt.

2200
2000
1800
1600
1400

4,03,53,02,52,01,51,00,5

Val de Bagnes

Animations de l’O�  ce du tourisme
Activities of the Tourist O�  ce
Aktivitäten des Tourismusbüro

Retrouve nos 
randonnées 
thématiques ainsi 
que toutes nos 
animations sur 
verbier.ch

Find our themed 
hikes and all of our 
activities at 
verbier.ch

Alle unsere Themen-
wanderungen und 
Aktivitäten fi ndest du 
auf verbier.ch

Préserver la nature
Protect Nature
Die Natur Schützen

 Quatre règles pour 
 plus de nature 

1. Respecte les zones 
de tranquillité et 
les sites de protec-
tion de la faune

2. En forêt, reste 
sur les sentiers et 
suis les itinéraires 
recommandés

3. Évite les lisières et 
les surfaces non 
enneigées

4. Tiens ton chien en 
laisse, en particu-
lier en forêt

 Four rules for 
 more nature 

1. Respect desi-
gnated wildlife 
areas and wildlife 
reserves

2. Stay on paths and 
designated routes 
in the forest

3. Avoid forest edges 
and snow-free 
surfaces

4. Keep your dog on 
a lead, particularly 
in the forest

 Vier Regeln für 
 mehr Natur 

1. Wildruhezonen und 
Wildschutzgebiete 
beachten

2. Im Wald auf Wegen 
und bezeichneten 
Routen bleiben

3. Waldränder und 
schneefreie 
Flächen meiden

4. Hunde an der Leine 
führen, insbeson-
dere im Wald

Winter e-sports.
Electrify this winter season with the Audi RS e-tron GT.
Future is an attitude

More at audi.ch
Audi RS e-tron GT, 598 HP,  

24.2 kWh/100 km, 0 g CO₂/km, category A.


